
 

Kupní smlouva na

komponenty pro diskové pole Dell Compellent SC 8000

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku dle ustanovení § 2079 a nésl. zákona č. 89/2012 Sb.,

občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský zákoník“), mezi níže uvedenými

stranami

(dále jen „Smlouva“)

Atos IT Solutions and Services, s.r.o.

Se sídlem: Doudlebská 1699/5, 140 00 Praha 4

Zastoupená/Jednající: _jednatelem

Zapsaná v obchodním rejstříku: vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 8954

IČO: 44851391

DIČ: CZ44851391

Bankovní spojení: UniCredit Bank

Číslo účtu: 1001885001/2700

ID datové schrénky: bsz8d2

(déle jen „Prodávající“)

a

Česká republika - Česká správa sociálního zabezpečení

Se sídlem: Křížová 25, 225 08 Praha 5

Statutární zástupce: Mgr. František Boháček, pověřen zastupováním ústředního

ředitele CSSZ

Jednající: Ing. Martin Hollas, ředitel odboru provozu informačních

a komunikačních technologií

IČO: 00006963

DIČ: neplátce

Bankovní spojení: Česká národní banka

Číslo účtu: 10006-127001/0710

ID datové schránky: 49kaiq3

(dále jen „Kupujícf“)

(Prodávající a Kupující budou dále společně označováni také jako „Smluvní strany“ a jednotlivě také

jako „Smluvní strana“)
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1.2.

1.3.

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

1.

Preambule

Kupující prohlašuje, že:

- je organizační složkou státu a správním orgánem, který zabezpečuje výběr pojistného

na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, dále provádí zejména

důchodové pojištění a zajišťuje agendu nemocenského pojištění;

- je správcem informačního systému kritické informační infrastruktury podle zákona

č. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti a o změně souvisejících zákonů (zákon

o kybernetické bezpečnosti), ve znění pozdějších předpisů;

- splňuje veškeré podmínky a požadavky vtéto Smlouvě stanovené a je oprávněn tuto

Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

Prodávající prohlašuje, že:

- je podnikatelem dle ustanovením § 420 a nás|. Občanského zákoníku;

- splňuje veškeré podmínky a požadavky vtéto Smlouvě stanovené a je oprávněn tuto

Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

Tato Smlouva se uzavírá za účelem zakoupení komponent do diskového pole Dell Compellent

SC8000 pro hardwarové zajištění provozu bezpečnostních, monitorovacích a analytických nástrojů

na základě požadavků kybernetické bezpečnosti.

2.

Předmět Smlouvy

Předmětem této Smlouvy je závazek Prodávajícího spočívající:

2.1.1. v dodání 48 (slovy: čtyřiceti osmi) kusů hard disků (dále jen „HDD“) a 2 (slovy: dvou)

kusů podpůrných Enclosure včetně dalších nezbytných příslušenství ke Komponentám

(jak jsou zkratkou definovány níže) pro jejich zprovoznění (jako jsou přípojné kabely,

rackové zásuvky PDU pro připojení napájení, vodící lišty pro zabudování Enclosure do

Racku, řídící software tj. softwarový balíček pro připojení ke stávajícímu zařízení

a software pro vzdálenou správu, včetně poskytnutí příslušných práv k užití softwaru

nezbytných k řádnému užívání Komponent), Kupujícímu, s parametry dle Přílohy č. 1 této

Smlouvy, konkrétně:

a) 48 (slovy: čtyřiceti osmi) kusů HDD, typ: 400-AJDD SC220, 1.8TB SAS 12Gb, 10K, 2.5

HDD

b) 2 (slovy: dvou) kusů podpůrných Enclosure, typ: 210-40790 Compellent SC220

Enclosure (addon enclosure) (společně dále jen „Komponenty“);

2.1.2. v provedení instalace Komponent a uvedení Komponent do řádného provozu

u Kupujícího, včetně seznámení zaměstnanců Kupujícího s provozem, provozními

požadavky a obsluhou Komponent v rozsahu dle odst. 2.4. tohoto článku této Smlouvy;

2.1.3. v poskytování záručního servisu ke Komponentám způsobem a za podmínek sjednaných

v čl. 6. této Smlouvy

(vše společně dále jen „Předmět plnění“).

Dodané Komponenty musí mít plnou kompatibilitu s diskovými poli Dell Compellent SC8000, která

jsou užívána u Kupujícího.

Komponenty musí být plně kompatibilní se současnou infrastrukturou Kupujícího specifikovanou

v Příloze č. 2 této Smlouvy.

Součástí plnění poskytovaného podle odst. 2.1. pododst. 2.1.2. tohoto článku této Smlouvy je

rovněž povinnost Prodávajícího provést seznámení maximálně 5 (slovy: pěti) zaměstnanců

Kupujícího s provozem, provozními požadavky a obsluhou Komponent, a to v rozsahu 5 (slovy:
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2.5.

2.6.

2.7.

2.8.

3.1.

3.2.

3.3.

4.1.

pěti) pracovních dnů (dále také jen „Školení“). Školení musí probíhat v sídle Kupujícího na adrese

uvedené na titulní straně této Smlouvy. Přesné termíny Skolení budou stanoveny po předchozí

písemné dohodě Prodávajícího a Kupujícího.

Prodávající je povinen část Předmětu plnění podle odst. 2.1. pododst. 2.1.2. tohoto článku této

Smlouvy, spočívající v instalaci a zprovoznění (uvedení do řádného provozu) Komponent, provést

prostřednictvím minimálně dvoučlenného týmu odborníků (dále jen „Realizační tým“). Jmenné

složení Realizačního týmu je uvedeno v Příloze č. 3 této Smlouvy. Prodávající je povinen

zachovávat po celou dobu plnění této Smlouvy složení Realizačního týmu v souladu s požadavky

stanovenými vtéto Smlouvě a rovněž ve Výzvě k podání nabídek na veřejnou zakázku malého

rozsahu ze dne 6. 9. 2018 a jejích přílohách (dále jen „Výzva“) uplatněné v řízení, ve kterém byla

nabídka Prodávajícího vybrána jako nejvýhodnější (dále jen „Řízení“). Dále je Prodávající povinen

zajistit, že osoby, jejichž pomocí bylo prokázáno splnění kvalifikace v rámci Rízení, se budou

skutečně podílet, v uvedených rolích, na plnění této Smlouvy.

Jakákoli změna v osobě člena Realizačního týmu, a to z jakéhokoli důvodu, je přípustná pouze po

předchozím písemném souhlasu Kupujícího, který nebude bezdůvodně odmítán či zadržován.

Souhlas Kupujícího bude udělen pouze za předpokladu, že Prodávající prokáže Kupujícímu, že nový

člep Realizačního týmu splňuje veškeré kvalifikační požadavky, které Kupující, jako zadavatel

v Rízení, požadoval pro danou pozici ve vztahu kdosavadnímu členovi Realizačního týmu, jehož

nahrazení Prodávající Kupujícímu navrhuje.

Součástí závazku Prodávajícího podle odst. 2.1. tohoto článku této Smlouvy je rovněž závazek

Prodávajícího převést na Kupujícího vlastnické právo ke Komponentám, jakož i jeho závazek předat

Kupujícímu veškeré doklady, které jsou nutné k převzetí a řádnému užívání Komponent, a to

zejména provozní dokumentaci včeském, anglickém, popř; německém jazyce, uživatelské

manuály, certifikáty shody, povolení kdistribuci na území Ceské republiky a další obdobné

dokumenty, které jsou obvykle ktakovému druhu plnění dodávány, včetně potvrzení výrobce

(anebo jeho oficiálního zastoupení pro území Ceské republiky), že veškeré Komponenty jsou nové

(tj. nepoužité, resp. nerepasované) (společně dále jen „Podklady“).

Předmětem této Smlouvy je dále závazek Kupujícího řádně a včas dodaný Předmět plnění převzít

v souladu s čl. 4. této Smlouvy a zaplatit za něj Prodávajícímu cenu podle čl. 5. této Smlouvy, a to

za podmínek dále dohodnutých v této Smlouvě.

3.

Místo a čas plnění

Místem plnění jsou budovy Kupujícího na adresách Křížová 25, 225 08 Praha 5 a Trojská 13a, 182

00 Praha 8. Bližší specifikace místa plnění v rámci shora uvedených míst, pokud jde o dodávku

Komponentva stím související plnění podle čl. 2. odst. 2.1. pododst. 2.1.2. této Smlouvy (vyjma

provedení Skolení), bude upřesněna Kupujícím bez zbytečného odkladu po nabytí účinnosti této

Smlouvy, nejpozději však do 2 (slovy: dvou) pracovních dnů po nabytí účinnosti této Smlouvy.

Prodávající je povinen provést plnění podle čl. 2. odst. 2.1. pododst. 2.1.1. a 2.1.2. této Smlouvy,

včetně akceptace ve smyslu čl. 4. odst. 4.5. pododst. 4.5.1. této Smlouvy, a to pokud jde

o všechna kritéria pro akceptaci podle čl. 4. odst. 4.4. pododst. 4.4.1. této Smlouvy, do 60 (slovy:

šedesáti) kalendářních dnů ode dne nabytí účinnosti této Smlouvy.

Kupujicí je povinen poskytnout Prodávajícímu veškerou nutnou a potřebnou součinnost ke splnění

jeho závazku podle odst. 3.2. tohoto článku této Smlouvy.

4-

Podmínky provedení plnění, předání a převzetí, akceptace

Předání a převzetí Komponent a osvědčení poskytnutí plnění podle čl. 2. odst. 2.1. pododst. 2.1.2.

této Smlouvy (tj. „akceptace“) bude provedeno protokolárně, prostřednictvím písemného

předávacího (akceptačního) protokolu.

 



4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

Komponenty nesmí být dodávány po částech.

Prodávající předá Komponenty Kupujícímu nejpozději do 30 (slovy: třiceti) kalendářních dnů ode

dne nabytí účinnosti této Smlouvy, a to formou předání vyplněného předávacího protokolu, který

bude podepsán osobou oprávněnou jednat za Prodávajícího ve věcech věcného plnění podle čl. 10.

odst. 10.1. této Smlouvy.

Akceptace (převzetí) poskytnutého plnění podle čl. 2. odst. 2.1. pododst. 2.1.1. a čl. 2.1.2. této

Smlouvy proběhne na základě podpisu akceptačního protokolu osobou oprávněnou jednat za

Kupujícího ve věcech věcného plnění podle čl. 10. odst. 10.1. této Smlouvy, čímž bude potvrzeno,

že plnění bylo poskytnuto v souladu s níže uvedenými akceptačními kritérii. Prodávající je

vsoučinnosti s Kupujícím povinen zajistit, aby akceptace (převzetí) plnění byla dokončena

nejpozději do 30 (slovy: třiceti) kalendářních dnů ode dne podpisu předávacího protokolu podle

odst. 4.3. tohoto článku této Smlouvy, přičemž:

4.4.1. kritérii pro akceptaci poskytnutého plnění je řádně dodání Komponent, řádné poskytnutí

plnění ve smyslu čl. 2. odst. 2.1. pododst. 2.1.2. této Smlouvy, tj. provedení řádné

instalace a uvedení Komponent do plného provozu, včetně provedení Skolení, a dále

úspěšné provedení níže uvedených akceptačních testů:

(a) ověření funkcí a vlastností všech dodaných Komponent, včetně řídícího software

(dále jen „SW“) a dalšího potřebného příslušenství, vsouladu s požadovanými

parametry uvedenými ve Výzvě uplatněné v Rízení;

(b) ověření funkčnosti managementu SW, komunikačních protokolů a přístupových

rozhraní;

(c) ověření interoperability se stávajícím prostředím;

(d) nepřetržitý a bezvadný chod Komponent po dobu 14 (slovy: čtrnácti) kalendářních

dnů ode dne jejich předání.

Výsledek akceptačního řízení, a to ve vztahu ke každému kritériu pro akceptaci podle odst. 4.4.

pododst. 4.4.1. tohoto článku této Smlouvy, zaznamená Kupující do akceptačního protokolu, a to

buď s výsledkem „Akceptováno“, nebo „Neakceptováno“, přičemž:

4.5.1. Akceptováno - vpřípadě, že plnění splňuje akceptační kritéria uvedená vodst. 4.4.

pododst. 4.4.1. tohoto článku této Smlouvy, Kupující akceptační protokol potvrdí svým

podpisem;

4.5.2. Neakceptováno - v případě, že plnění nesplňuje akceptační kritéria uvedená v odst. 4.4.

pododst. 4.4.1. tohoto článku této Smlouvy, a to byt’ jen zčásti. V akceptačním protokolu

Kupující uvede, že plnění nebylo akceptováno, stanoví Prodávajícímu přiměřenou lhůtu

k odstranění vad, včetně stanovení termínu nového akceptačního řízení, a výše uvedené

potvrdí svým podpisem na akceptačním protokolu. Nové akceptační řízení se bude konat

nejpozději do 5 (slovy: pěti) pracovních dnů ode dne skončení předchozího neúspěšného

akceptačního řízení.

Do vyznačení výroku „Akceptováno“ na akceptačním protokolu Kupujícím se pro nová akceptační
„!

řízení použiji ujednání odst. 4.5. tohoto článku této Smlouvy přiměřeně.

Kupující nabývá vlastnické právo ke Komponentám okamžikem akceptace plnění, tj. okamžikem

podpisu akceptačního protokolu Kupujícím s výrokem „Akceptováno“.

Nebezpečí škody a nenadálého zhoršení Komponent přechází z Prodávajícího na Kupujícího

okamžikem akceptace plnění, tj. okamžikem podpisu akceptačního protokolu Kupujícím s výrokem

„Akceptováno“.

Komponenty musí být výhradně nové (tj. nepoužité, resp. nerepasované), certifikované pro

používání na území Ceské republiky. Prodávající je povinen Kupujícímu společně s Komponenty

dodat a předat též veškeré Podklady. Absence Podkladů bude Kupujícím považována za vadně

poskytnuté plnění a bude důvodem pro výsledek akceptačního řízení se závěrem „Neakceptováno“.

 



4.9.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

5.10.

Komponenty je Prodávající povinen při odeslání k přepravě ke Kupujícímu řádně zabalit takovým

způsobem, aby při prováděné přepravě nedošlo k jejich znehodnocení či k jakémukoliv poškození.

Prodávající je povinen zajistit likvidaci a odvoz všech obalových materiálů v rámci dodávky.

5.

Cena a platební podmínky

Celková cena za Předmět plnění činí 1 648 760,33 Kč (slovy: jeden milion

šestsetčtyřicetosm tisíc sedmsetšedesát korun českých a třicettři haléřů) bez DPH,

tzn. 1 995 000,00,- Kč (slovy: jeden milion devětsetdevadesátpět tisíc korun českých)

včetně DPH, výše DPH činí 346 239,67 Kč (slovy: třistačtyřicetšest tisíc dvěstětřicetdevět

korun českých a šedesátsedm haléřů).

Cena uvedená vodst. 5.1. tohoto článku této Smlouvy je závazná po celou dobu trvání této

Smlouvy a zahrnuje veškeré přímé, nepřímé a vedlejší náklady Prodávajícího v souvislosti

s poskytnutím Předmětu plnění, které je Prodávající nucen vynaložit k řádnému plnění veškerých

svých závazků z této Smlouvy, včetně nákladů vyplývajících z rizik a finančních vlivů (např. inflace,

změny devizových kurzů apod.), veškerých přepravních nákladů, personálních a režijních nákladů,

veškerých nákladů na pořízení náhradních dílů v souvislosti s poskytováním plnění podle čl. 2. odst.

2.1. pododst. 2.1.3. této Smlouvy a jejich montáž nebo instalaci, veškerých nákladů na případné

pořízení nutných a potřebných pomůcek, přístrojů, nástrojů a spotřebního materiálu, veškerých

nákladů na udržování veškerých povolení, osvědčení a certiňkací nutných pro řádné poskytování

Předmětu plnění vplatnosti apod. Prodávající tedy není oprávněn účtovat Kupujícímu žádnou

úplatu nad rámec sjednané celkové ceny za Předmět plnění, ani na Kupujícího nebude jakýmkoli

způsobem přenášet žádné dodatečné náklady, které Prodávajícímu vzniknou nebo mohou

vzniknout v souvislosti s poskytnutím plnění podle čl. 2. odst. 2.1. pododst. 2.1.2. této Smlouvy.

Cena uvedená vodst. 5.1. tohoto článku této Smlouvy je cenou nejvýše přípustnou konečnou,

maximální a může být překročena pouze v souvislosti se zvýšením zákonné sazby daně z přidané

hodnoty, která se k ceně za plnění bez DPH podle odst. 5.1. tohoto článku této Smlouvy

připočítává, a to pouze o výši odpovídající změně příslušné zákonné sazby daně z přidané hodnoty.

Z jakýchkoliv jiných důvodů nesmí být cena překročena.

Cena za Předmět plnění bude Kupujícím uhrazena Prodávajícímu na základě daňového dokladu

(faktury) vystaveného Prodávajícím bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 30 (slovy: třiceti)

kalendářních dnů po akceptaci (převzetí) Předmětu plnění Kupujícím jako celku ve smyslu čl. 4.

odst. 4.5. této Smlouvy. Přílohou daňového dokladu (faktury) musí být kopie akceptačního

protokolu s výrokem „Akceptováno“, jenž bude podepsán Smluvními stranami.

Daňový doklad (faktura) musí obsahovat veškeré náležitosti daňového dokladu stanovené

zvláštními právními předpisy, zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve

znění pozdějších předpisů, jakož i veškeré náležitosti účetního dokladu, vyplývající ze zvláštních

právních předpisů, zejména zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů,

a předpisů vydaných k jeho provedení, a dále veškeré náležitosti, včetně příloh, sjednané v této

Smlouvě.

Splatnost daňového dokladu (faktury) činí 30 (slovy: třicet) kalendářních dnů ode dne jeho

doručení Kupujícímu.

Za den úhrady řádně fakturované ceny se považuje den, kdy byla částka odpovídající této ceně

připsána na bankovní účet Prodávajícího.

Veškeré platby podle této Smlouvy budou probíhat výhradně v české měně (tj. v korunách českých

— Kč) a rovněž veškeré cenové údaje budou uvedeny v této měně.

V případě, že daňový doklad (faktura) nebude mít náležitosti a přílohy dle této Smlouvy, anebo

bude obsahovat jakékoli jiné formální či obsahové vady, je Kupující oprávněn tento daňový doklad

(fakturu) zaslat ve lhůtě splatnosti zpět Prodávajícímu k doplnění či opravě, aniž se tak dostane do

prodlení s úhradou fakturované ceny; lhůta splatnosti počíná běžet znovu ode dne doručení

náležitě doplněného či opraveného daňového dokladu (faktury) Kupujícímu.

Kupující nebude v souvislosti s poskytnutím plnění podle této Smlouvy poskytovat Prodávajícímu

jakékoli zálohy.

 



6J.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

6.8.

6.9.

6.10.

6.

Odpovědnost za vady a záruka za jakost

Odpovědnost za vady a nároky z ní vyplývající se řídí příslušnými ustanoveními Občanského

zákoníku, a to zejména jeho ustanovením § 2099 a násl.

Prodávající poskytuje Kupujícímu záruku za jakost dodaných Komponent, a to zejména na jejich

funčnost, v délce trvání 24 (slovy: dvacet čtyři) kalendářních měsíců. Záruční doba začne běžet

dnem akceptace Předmětu plnění Kupujícím, tzn. dnem podpisu akceptačního protokolu s výrokem

„Akceptováno“.

V rámci poskytnuté záruky za jakost Prodávající Kupujícímu garantuje odstranění závady v místě

plnění do 12 (slovy: dvanácti) hodin od okamžiku nahlášení závady (vady) Kupujícím na Helpdesk

Prodávajícího v režimu 24 (slovy: dvacet čtyři) hodin denně 5 (slovy: pět) pracovních dnů v týdnu.

Prodávající je po celou dobu trvání záruční doby povinen udržovat na vlastní náklady v provozu

Helpdesk, který Kupujícímu umožní užívat (předá přihlašovací a další údaje a oprávnění) nejpozději

v den začátku běhu záruční doby, přičemž Helpdesk musí být Kupujícímu dostupný vždy alespoň

v časovém rozmezí dle odst. 6.5. tohoto článku této Smlouvy.

Kupující bude vady hlásit prostřednictvím Helpdesku Prodávajícího, a to vdobě od pondělí

do neděle od 00:00 hod. do 24:00 hod. středoevropského času. Oznámení vady bude obsahovat

zejména popis vady, popř. jejího projevu, není-li možné, aby Kupující popsal samotnou podstatu

vady.

V případě odstranění vady dodáním nové věci, dodáním chybějící věci nebo opravou věci, poskytne

Prodávající na takovou novou věc nebo provedení opravy záruku za jakost v délce trvání 24 (slovy:

dvacetčtyři) kalendářních měsíců.

V případě odstranění vady dodáním nové věci (včetně výměny součástek), dodáním chybějící věci

nebo opravou věci je Prodávající povinen kodstranění vady užít pouze takové věci (včetně

součástek), které byly vyrobeny přímo výrobcem původní Komponenty (tj. originální díly) nebo

jejichž použití je výrobcem původní Komponenty schváleno s garancí zachování všech Kupujícím

požadovaných parametrů dané Komponenty. Takto dodané věci (včetně součástek) musí být věci

nové (tj. nepoužité, resp. nerepasované). Splnění podmínek dle tohoto odstavce je Prodávající

povinen prokázat před provedením odstranění příslušné vady (zejména předložením potvrzení

výrobce či jeho oficiálního zastoupení pro území Ceské republiky, daňovým dokladem o zakoupení

takových konkrétních věcí, popř. jiným způsobem, který může Kupující na Prodávajícím spravedlivě

požadovat).

Pokud Prodávající neodstraní záruční vadu řádně ve stanovené lhůtě, má Kupující právo nechat

vadu odstranit třetí osobou a Prodávající je povinen účelně vynaložené náklady vsouvislosti s

odstraněním vady Kupujícímu bez zbytečného odkladu uhradit.

Poskytnutá záruka za jakost dodaného plnění se nevztahuje na běžné vizuální vady, mající původ

v užívání Komponent (např. oděrky) Kupujícím, a dále se nevztahuje na vady způsobené užíváním

Komponent v rozporu s obvyklým účelem anebo užívání v extrémních podmínkách (např.

v extrémním mrazu či za extrémních teplot či vlhkosti) či v extrémním prostředí (např. v prostředí

nadměrné prašnosti, při působení organických rozpouštědel, při působení ionizujícího záření apod.).

V případě, že Komponety nebyly u Kupujícího vtrvání záruční doby po určitou dobu užívány,

nevztahuje se záruka za jakost na vady způsobené prokazatelně nevhodnou manipulací či

nevhodným způsobem skladování u Kupujícího.

Sjednává se, že veškerá komunikace mezi Smluvními stranami, týkající se odpovědnosti

Prodávajícího za vady a poskytnuté záruky za jakost, jakož i samotného poskytování záručního

servisu, včetně komunikace prostřednictvím Helpdesku Prodávajícího, bude probíhat výlučně

v českém jazyce.

 



7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

7.8.

7.9.

7.10.

7.11.

7.12.

7.

Sankční ujednání a náhrada škody

V případě prodlení Prodávajícího se splněním plnění včetně akceptace vtermínu stanoveneném

včl. 3. odst. 3.2. této Smlouvy vzniká Kupujícímu právo domáhat se na Prodávajícím uhrazení

smluvní pokuty ve výši 20 % (slovy: dvacet procent) z celkové ceny plnění včetně DPH podle čl. 5.

odst. 5.1. této Smlouvy.

V případě prodlení Prodávajícího se splněním závazku k předání Komponent Kupujícímu v termínu

stanoveném v čl. 4. odst. 4.3. této Smlouvy vzniká Kupujícímu právo domáhat se na Prodávajícím

uhrazení smluvní pokuty ve výši 10 % (slovy: deset procent) z celkové ceny plnění včetně DPH

podle čl. 5. odst. 5.1. této Smlouvy.

Prodávající je povinen v případě prodlení s odstraněním vady v termínu stanoveném v čl. 6. odst.

6.3. této Smlouvy zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč (slovy: dvatisíce korun

českých) za každou, byť i započatou hodinu prodlení se splněním dané povinnosti.

V případě prodlení se splněním povinnosti Prodávajícího umožnit používat Helpdesk Kupujícímu

vzniká Kupujícímu právo domáhat se na Prodávajícím uhrazení smluvní pokuty ve výši 20.000,-

(slovy: dvacet tisíc korun českých) za každý i započatý den prodlení.

Prodávající je povinen v případě porušení svého závazku podle čl. 9. odst. 9.2. této Smlouvy,

spočívajícího v zákazu použití informací ani jakýchkoli technických nebo jiných podkladů, získaných

při plnění této Smlouvy a v souvislosti stím, pro jiné než touto Smlouvou stanovené účely, a v

zákazu jejich poskytnutí a neumožnění přístupu k nim třetím osobám bez předchozího písemného

souhlasu Kupujícího, zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč (slovy: jedno sto tisíc

korun českých), a to za každý jednotlivý případ porušení závazku.

Prodávající je povinen v případě porušení své povinnosti podle čl. 9. odst. 9.4. této Smlouvy

zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč (slovy: jedno sto tisíc korun českých), a to

za každý jednotlivý případ porušení povinnosti.

Prodávající je povinen v případě porušení jakékoli povinnosti uvedené v čl. 10. odst. 10.4. této

Smlouvy zaplatit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč (slovy: jedno sto tisíc korun

českých), a to za každé jednotlivé porušení povinnosti.

Smluvní pokuty mohou být libovolně kombinovány, tzn. uplatnění jedné smluvní pokuty nevylučuje

souběžné uplatnění jakékoliv jiné smluvní pokuty.

Sjednáním a uplatněním smluvní pokuty není dotčeno právo Kupujícího na náhradu škody

způsobené porušením smluvní povinnosti Prodávajícím, na které se vztahuje smluvní pokuta, ani

vznik tohoto práva na náhradu škody a ani výše nároku na náhradu škody.

Smluvní pokuta je splatná do 30 (slovy: třiceti) kalendářních dnů ode dne doručení písemného

oznámení Kupujícího ouplatnění práva na uhrazení smluvní pokuty Prodávajícímu, nebude-li

vtomto oznámení uvedena jiná lhůta splatnosti. V případě prodlení s úhradou smluvní pokuty

uhradí Prodávající Kupujícímu úrok zprodlení ve výši stanovené vsouladu s nařízením vlády

č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků zprodlení a nákladů spojených s uplatněním

pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby

jmenovaného soudem a upravují některé otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků

právnických a fyzických osob, ve znění platném a účinném (dále jen „Nařízení“).

V případě prodlení Kupujícího súhradou oprávněně vystaveného daňového dokladu (faktury)

uhradí Kupující Prodávajícímu znezaplacené částky úrok zprodlení ve výši určené vsouladu

s Nařízením.

Kupující je oprávněn požadovat na Prodávajícím náhradu škody a Prodávající je povinen nahradit

Kupujícímu škodu způsobenou porušením povinností Prodávajícího stanovených zákonem nebo

sjednaných v této Smlouvě a v souvislosti stím, včetně případů porušení povinností, pro které byla

sjednána smluvní pokuta. Jakékoliv omezení výše či druhu náhrady škody není přípustné. Skoda se

hradí v penězích, případně uvedením do předešlého stavu podle volby Kupujícího v každém

konkrétním případě. Povinnost nahradit Kupujícímu vzniklou škodu Prodávající nemá v rozsahu, ve

kterém prokáže, že porušení povinnosti bylo způsobeno okolnostmi vylučujícími jeho odpovědnost.

 



8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.

Odstoupení od Smlouvy

Kterákoli ze Smluvních stran je oprávněna odstoupit od této Smlouvy v případech podstatného

porušení této Smlouvy, které vyplývají ze zákona nebo které jsou výslovně sjednány vtéto

Smlouvě. Odstoupením od této Smlouvy se závazky z této Smlouvy zrušují od počátku.

Smluvní strany se výslovně dohodly, že za podstatné porušení této Smlouvy ze strany Prodávajícího

budou považovat:

8.2.1.

8.2.2.

8.2.3.

8.2.4.

8.2.5.

8.2.6.

8.2.7.

8.2.8.

prodlení Prodávajícího s provedením plnění včetně akceptace v termínu uvedeném v čl. 3.

odst. 3.2. této Smlouvy;

porušení závazku Prodávajícího podle čl. 9. odst. 9.2. této Smlouvy, spočívajícího

v zékazu použití informací ani jakýchkoli technických nebo jiných podkladů, získaných při

plnění této Smlouvy a v souvislosti s tím, pro jiné než touto Smlouvou stanovené účely, a

v zákazu jejich poskytnutí a neumožnění přístupu k nim třetím osobám bez předchozího

písemného souhlasu Kupujícího;

porušení povinnosti Prodávajícího podle čl. 9. odst. 9.4. této Smlouvy, spočívajícího

v povinnosti zachovévat mlčenlivost o veškerých skutečnostech týkajících se způsobů

zabezpečení ochrany osobních údajů a citlivých údajů spravovaných Kupujícím

vsouvislosti svýkonem jeho pravomoci a působnosti, jakož i o jiných skutečnostech

považovaných podle této Smlouvy za důvěrné, ke kterým získal přístup vsouvislosti

s plněním svých závazků podle této Smlouvy nebo v souvislosti stím;

porušení jakékoli povinnosti dle čl. 10. odst. 10.3. Smlouvy;

porušení jakékoli povinnosti dle čl. 10. odst. 10.4. Smlouvy;

nekompatibilita Komponent podle čl. 2 odst. 2.2. a/anebo odst. 2.3. této Smlouvy;

pokud kdykoliv po uzavření této Smlouvy Prodávající přestane splňovat kterýkoli

z kvaliňkačních požadavků stanovených Kupujícím, jako zadavatelem, pro účast v Řízení,

anebo pokud kdykoli po uzavření této Smlouvy vyjde najevo, že informace týkající se

splnění těchto požadavků na kvalifikaci, které byly uvedeny v nabídce Prodávajícího, jako

dodavatele, anebo které byly uvedeny v kterémkoli z dokumentů, kterým Prodávající,

jako dodavatel v Řízení prokazoval svou kvalifikaci, byly zcela nebo zčásti nepravdivé,

neúplné nebo zavádějící,

nepodstatné porušení smluvních povinností Prodávajícím, na které byl Prodávající

Kupujícím písemně upozorněn, přičemž k nápravě nedošlo ani v přiměřené lhůtě, nikoli

kratší než 5 (slovy: pět) pracovních dnů, stanovené v upozornéni Kupujícího.

Smluvní strany se výslovně dohodly, že za podstatné porušení této Smlouvy ze strany Kupujícího

budou považovat:

8.3.1.

8.3.2.

prodlení Kupujícího s úhradou celkové ceny za Předmět plnění vtrvání delším než 30

(slovy: třicet) kalendářních dnů, jestliže Prodávající písemně vyzval Kupujícího k uhrazení

dlužné částky v dodatečně stanovené přiměřené lhůtě, jež nebude kratší než 15 (slovy:

patnáct) kalendářních dnů;

nepodstatné porušení smluvních povinností Kupujícím, na které byl Kupující Prodávajícím

písemně upozorněn, přičemž k nápravě nedošlo ani v přiměřené lhůtě, nikoli kratší než 5

(slovy: pět) pracovních dnů, stanovené v upozornění Prodávajícího.

Odstoupení od této Smlouvy se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty nebo úroku z prodlení,

pokud již dospěl, práva na náhradu újmy vzniklé z porušení smluvní povinnosti ani ujednání, která

mají vzhledem ke své povaze zavazovat Smluvní strany i po odstoupení od této Smlouvy.

 



9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

10.1.

10.2.

10.3.

9.

Ochrana informací

Smluvní strany se zavazují, že nezneužijí informace získané vsouvislosti s plněním podle této

Smlouvy.

Smluvní strany se zavazují, že informace ani jakékoliv technické nebo jiné podklady, získané

při plnění této Smlouvy a v souvislosti s ním, nepoužijí pro jiné než touto Smlouvou stanovené

účely, ani je neposkytnou nebo k nim neumožní přístup třetím osobám bez předchozího písemného

souhlasu druhé Smluvní strany. Tyto informace, technické a jiné podklady jsou podle této Smlouvy

považovány za důvěrné. Závazek podle první věty se vztahuje na všechny pracovníky a osoby, jež

se budou podílet na plnění předmětu této Smlouvy a seznámí se s těmito informacemi nebo budou

držiteli těchto podkladů. Tento závazek bude trvat i po ukončení účinnosti této Smlouvy.

Písemný souhlas dle předchozího odstavce nebude žádnou Smluvní stranou bezdůvodně odpírán.

Smluvní strany se dohodly na tom, že písemný souhlas není nutný k poskytnutí shora uvedených

informací pro veškeré orgány pověřené k výkonu kontroly Rízení, na jehož základě byla podepsána

tato Smlouva, orgány dozoru či kontrolní orgány dle zákona č. 255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní

řád), ve znění platném a účinném, v rámci platných a účinných právních předpisů a osoby, které při

provádění kontroly jednají jejich jménem.

Prodávající je povinen zachovávat mlčenlivost o veškerých skutečnostech týkajících se způsobů

zabezpečení ochrany osobních údajů a citlivých údajů spravovaných Kupujícím vsouvislosti

s výkonem jeho pravomoci a působnosti, jakož i o jiných skutečnostech považovaných podle této

Smlouvy za důvěrné, ke kterým získal přístup v souvislosti s plněním svých závazků podle této

Smlouvy nebo vsouvislosti stím. Povinnost kzachování mlčenlivosti se vztahuje na všechny

pracovníky Prodávajícího a osoby, jež se budou podílet na plnění předmětu této Smlouvy a seznámí

se s těmito informacemi nebo budou držiteli těchto podkladů. Tato povinnost bude trvat i

po ukončení účinnosti této Smlouvy.

10.

Ostatní ujednání

Každá ze Smluvních stran jmenuje oprávněné osoby. Oprávněné osoby budou zastupovat Smluvní

stranu ve smluvních a obchodních záležitostech souvisejících s plněním této Smlouvy:

Ve věcech smluvních:

za Kupujícího:

e-mail: tel.:

za Prodávajícího:

e-mail: tel:—

Ve vécech věcného plnění:

za Kupujícího: —e-man=—ten—

za Prodávajícího: _e-mail=—te|=—

Smluvní strany jsou oprávněny změnit výše uvedené oprávněné osoby, jsou však povinny

na takovou změnu písemně upozornit druhou Smluvní stranu. Taková změna nabývá účinnosti až

okamžikem, kdy je druhé Smluvní straně doručeno písemné upozornění o změně. Všechny

dokumenty mající vztah k plnění dle této Smlouvy budou vždy podepsány oprávněnými osobami

Smluvních stran nebo jejich pověřenými zástupci.

Prodávající je povinen dodržovat závazné platné a účinné normy bezpečnosti a ochrany zdraví

při práci, a je povinen se řídit pokyny Kupujícího vsouvislosti s pohybem osob v rámci budov



10.4.

11.1.

11.2.

11.3.

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

Kupujícího azároveň musí dodržovat vnitřní předpisy Kupujícího, se kterými jej Kupující

prokazatelně seznámí, a nebude narušovat provoz v místě plnění.

Prodávající je povinen mít po celou dobu trvání tohoto smluvního vztahu sjednáno pojištění

odpovědnosti za škodu způsobenou Kupujícímu nebo třetí osobě při výkonu podnikatelské činnosti

na základě této Smlouvy s limitem pojistného plnění ve výši nejméně 4.000.000,- Kč (slovy: čtyři

miliony korun českých), přičemž spoluúčast Kupujícího nebude vyšší než 5 % (slovy: pět procent)

z limitu pojistného plnění. Prodávající je povinen prokázat tuto skutečnost kdykoli po dobu trvání

této Smlouvy na základě písemné výzvy Kupujícího tím, že doručí a předá Kupujícímu pojistnou

smlouvu (originál, úředně ověřenou kopii nebo originál pojistky či její ověřenou kopii) do 5 (slovy:

pěti) pracovních dnů od doručení písemné výzvy.

11.

Poddodavatelé

Prodávající nese plnou odpovědnost za plnění prováděná poddodavatelem se všemi ztoho

plynoucími důsledky tak, jako by plnil sám.

Prodávající smí pouze po předchozím písemném souhlasu Kupujícího změnit poddodavatele pro

provedení části Předmětu plnění dle této Smlouvy.

Přehled poddodavatelů je uveden v Příloze č. 4 této Smlouvy, spolu s vymezením konkrétních částí

Předmětu plnění, které budou poddodavatelé poskytovat.

12.

Závěrečná ujednání

Tato Smlouva nabývá platnosti ke dni podpisu Smlouvy oběma Smluvními stranami a účinnosti

dnem uveřejnění v registru smluv, v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv),

ve znění pozdějších předpisů, Kupujícím.

Smluvní strany souhlasí stím, aby byla tato Smlouva uveřejněna na profilu Kupujícího —

zadavatele, v registru smluv a na internetových stránkách Kupujícího. Souhlas s uveřejněním podle

předchozí věty se nevztahuje na údaje, které jsou obchodním tajemstvím ve smyslu ustanovení

§ 504 Občanského zákoníku, na údaje, jejichž uveřejnění brání právní předpisy o ochraně osobních

údajů, jakož i na údaje, které jsou chráněny před uveřejněním podle jiných právních předpisů.

Smluvní strany prohlašují, že Prodávající sdělil Kupujícímu před podpisem této Smlouvy, zda jsou

informace uvedené v této Smlouvě a jejích přílohách obchodním tajemstvím Prodávajícího

ve smyslu ustanovení § 504 Občanského zákoníku či nikoliv. V případě, že by Prodávající trval na

tom, že některý údaj obsažený v této Smlouvě a jejích přílohách je obchodním tajemstvím

a následně vyšlo najevo, že údaj nenaplňoval podmínky stanovené v ustanovení § 504 Občanského

zákoníku, za nesprávné označení údaje za obchodní tajemství nese odpovědnost Prodávající.

Prodávající (včetně veškerých svých případných poddodavatelů) souhlasí s tím, aby subjekty

oprávněné podle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně

některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, provedly finanční

kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího z této Smlouvy, s tím, že se Prodávající podrobí této

kontrole a bude působit jako osoba povinná ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) uvedeného zákona.

Stane-Ii se některé z ujednání této Smlouvy neplatné nebo neúčinné, nebude to mít vliv na platnost

a účinnost ujednání ostatních a na platnost a účinnost této Smlouvy jako celku. Neplatné nebo

neúčinné ujednání bude nahrazeno po vzájemné dohodě obou Smluvních stran takovým

ujednáním, které bude odpovídat svým účinkem co nejblíže původnímu záměru a účelu neplatného

či neúčinného ujednání v ekonomickém i právním smyslu.

Všechna oznámení mezi Smluvními stranami, která se vztahují k této Smlouvě nebo která mají být

učiněna na základě této Smlouvy, musí být učiněna písemně a druhé Smluvní straně doručena bud'

doporučeným dopisem na adresu sídla, prostřednictvím datové schránky nebo e-mailem opatřeným
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zaručeným elektronickým podpisem, není-li v této Smlouvě stanoveno nebo mezi Smluvními

stranami dohodnuto jinak.

12.7. Smluvní strany se tímto dohodly, že Prodávající není bez předchozího písemného souhlasu

Kupujícího oprávněn postoupit či převést jakákoliv práva či povinnosti vyplývající ze smluvního

vztahu založeného touto Smlouvou na třetí osobu.

12.8. Smluvní strany se dohodly na tom, že Prodávající není bez předchozího písemného souhlasu

Kupujícího oprávněn činit jednostranné započtení svých pohledávek vzniklých na základě této

Smlouvy či v souvislosti s ní vůči jakýmkoli pohledávkám Kupujícího.

12.9. Tato Smlouva může být měněna pouze na základě dohody Smluvních stran, a to ve formě písemně

vyhotoveného, vzestupně číslovaného dodatku, jenž bude podepsán oběma Smluvními stranami.

12.10.V případě rozporu ujednání této Smlouvy s ujednáními obsaženými v přílohách této Smlouvy či

jiných dokumentech upravujících práva a povinnosti Smluvních stran (např. obchodní podmínky)

mají přednost ujednání této Smlouvy.

12.11.Smluvní strany se dohodly, že se pro účely této Smlouvy nepoužije ustanovení § 2050 Občanského

zákoníku.

12.12.Případné spory vyplývající ztéto Smlouvy se Smluvní strany zavazují nejprve vyřešit dohodou.

Pokud se Smluvní strany nedohodnou, bude spor řešen před věcně a místně příslušným soudem

Ceské republiky. Rozhodčí řízení je vyloučeno.

12.13.Práva a povinnosti výslovně v této Smlouvě neupravené se řídí platnými a účinnými předpisy České

republiky, zejména pak příslušnými ustanoveními Občaského zákoníku. Smluvní strany se dohodly

na vyloučení aplikace jakýchkoli všeobecných podmínek nebo jiných obdobných podmínek

Prodávajícího. Obchodní zvyklosti nemají přednost před ustanoveními zákona, a to ani před těmi,

které nemají donucující charakter.

12.14.Tato Smlouva je vyhotovena v 5 (slovy: pěti) stejnopisech, z nichž 2 (slovy: dva) stejnopisy obdrží

Prodávající a 3 (slovy: tři) stejnopisy obdrží Kupující.

12.15.Nedílnou součástí této Smlouvy jsou její přílohy:

Příloha č. 1 Technická specifikace Komponent;

Příloha č. 2 Popis stávající infrastruktury Kupujícího;

Příloha č. 3 Realizační tým;

Příloha č. 4 Přehled poddodavatelů.

12.16.Smluvní strany po přečtení této Smlouvy prohlašují, že souhlasí s jejím obsahem, že tato Smlouva

byla sepsána určitě, srozumitelně, na základě jejich pravé a svobodné vůle. Na důkaz toho připojují

své podpisy

V Praze dne 22. 10. 2018 V Praze dne: 20'” 70“

Za Atos IT Solutions and Services, s.r.o.: Za Českou republiku — Českou správu sociálního

zabezpečení:

 

Ing. Martin Hollas,

ředitel odboru provozu informačních a

na základě Plné moci komunikačních technologií
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Příloha č. 2 Popis stévajici infrastruktury Kupujícího

Popis stávající infrastruktury Kupujícího

Stávající infrastruktura u Kupujícího je vobou místech plnění postavena na 2 (slovy: dvou) polích Dell

Compellent SC8000 a FC Switch Dell — Brocade 300.

Stávající systémy:

pískové ggle Dell Compellent

gammy

1x 21040101 Compellent SC8000 Controller (1 st controller, new array) - 1.

řadič. nové pole

1x 210-40102 Compellent SC8000 Controller (2nd controller) ~ 2. řadič

1x 21040832 Compellent SC200 Enclosure (1st enclosure of new array) -

1_ přídavná police nového pole

3x 210-41055 Compellent SC200 Enclosure (add-on enclosure) - přídavná

9999? , . V

FC Switch Dell- Brocade 300

Obsahuje:

1x 210-38407 Dell-Brocade 300 FCB (8/16/24 Port) 8 SFP FCB. EUC - EM -

24 portový FC přepínač

1x 407—10086 Brocade 300 8x86 Port Upgrade, LKey (Krt - rozšířeni počtu

portů (licence)

 

Podporované Operační systémy:

MS Windows 2012, Novell SUSE Linux, Linux RedHat, Oracle Linux, Solaris, AIX, HP-UX.

Podporované virtualizační technologie:

VMware, Microsoft Hyper-V, Citrix Xen Server, RHEL KVM, Oracle VM.
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Příloha č. 3 Realizační tým

   
_ Zaměstnanec Atos CZ

Zaměstnanec Atos CZ

  

 



Příloha č. 4 Přehled poddodavatelů

Počet dodavatelů: 0
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